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WARRANTY TERMS AND CONDITIONS

OF DISTRIBUTION MANIFOLDS AND MANIFOLD SETS

1. Ferro S.A. (hereinafter referred to as ,the Guarantor‘) grants:

a. a 15-year warranty for Ferro distribution manifolds,

b. a 10-year warranty for Ferro ball valves installed in chosen distribution manifold sets,
c. a 24-month warranty for the remaining manifold set elements.

The warranty period shall be counted from the date of purchase, which is to be
documented by an adequate proof of purchase (such as an invoice or a receipt). The
warranty covers products sold and utilised on the territory of the Republic of Poland. A
seller or a distributor shall act as the guarantor in other cases.

2. All flaws and damage resulting from the fault of the manufacturer (defects in material,
poor workmanship or assembly, etc.) shall be removed free of charge within 14 working
days, dated from the day a faulty product has been delivered to the Guarantor. Removing
a defect is to be understood as restoring a product to its perfect condition, its repair, or
exchange for a fault-free piece, or cash refund via the shop where the product was
purchased. The Guarantor shall choose the way to remove the defect at his discretion.
3. The warranty shall not cover damage and flaws resulting from improper: installation,
utilisation, maintenance, storage and transport; normal wear and tear of parts, or due
to working fluid other than recommended, as well as:

a. due to pressures and temperatures exceeding specified limits;

b. mechanical product damage and flaws resulting from it, in particular flaws resulting
from using an excessive amount of sealant or improper sealant type in threaded
connections, or incompetent connection utilisation,

c. foreign bodies, sediments, scale and other solid pollutants deposited in working
envelopes of the product, damages caused by water contamination; flaws resulting from
corrosion due to both improper working fluid as well as external environment.

d. specimens that have been determined to have undergone structural changes or
modifications made by persons not authorised by the Guarantor.

4. Complaints are to be submitted to the shop where the product has been purchased.
From there, the complaints must be sent over to the Guarantor at his expense, along
with a claim form and a copy of a proof of purchase, via a previously agreed-upon
forwarding company. Other forms of delivery are allowed only based on prior
arrangements made with the Guarantor, under the pain of refusal to accept the product
for warranty claim. The Guarantor shall not be li- able for damage incurred during
transport of faulty products to the Guarantor’s headquarters. In the events, when
establishing contact between the Guarantor and the Fitter or Product User is necessary
in order to fulfil warranty entitlements, it is indispensable to provide data that enables
such contact.

5. The delivery of the faulty product with a legible copy of proof of its purchase (e.g. an
invoice or a receipt) is the condition of warranty claim processing.

6. The duration of the warranty shall be extended by the period of processing a warranty
claim, counted from the day of accepting the complaint by the Guarantor.

7. The Guarantor shall not be liable for any losses resulting directly or indirectly from
negligence, damage, improper installation, or utilisation of products in conditions that
do not meet the recommendations, including conditions not conformable to the
following ,Instruction of installation and utilisation”.

8. The warranty for sold consumer commodity shall not exclude, limit or diminish
Consumer’s entitlements arising from product’s nonconformity with a contract.




INSTRUCTION OF INSTALLATION AND UTILISATION

1. Ferro distribution manifold sets are designed for cold and hot water installations, as
well as for hydronic radiator and floor heating systems.

2. The installation and deinstallation of distribution manifolds/manifold sets should be
executed in a way that does not damage the outer surface and laterals, by persons
possessing an adequate experience.

3. Ball valves must be installed with the ball being set in the ,opened’ position, providing
that the installation is closed and there is no pressure in the installation, during valve
installation one must take hold of the valve octagon using a wrench from the side of the
screwed pipe or nipple (and never from the opposite side).

4. Excessive amount of sealant in connector threads that require such sealing may cause
the connections to lose tightness and/or product damage, similarly to a situation when
strains coming from the installation react on the product after the installation has been
completed. Fixing threaded connections too tightly may introduce unwanted strains.

5. The working parameters may not exceed the values specified by the manufacturer.

6. Allowed flow directions:

a. distribution manifolds with or without nipples and distribution manifold sets with
shut-off valves - any direction

b. distribution manifold sets with regulating valves - distribution manifold with regulating
valves on return from the installation

c. distribution manifold sets with flowmeters - distribution manifold with flowmeters on
installation supply

7. All works are to be executed pursuant to effective standards and regulations. Avoid
contaminating the products during other works (bricklaying, plastering, and painting).
Upon completion of works, ensure that all connections are leak- proof, and that the
distribution manifolds and distribution manifold sets are fixed to walls using adequate
chucks.

WORKING PARAMETERS

- Working temperature range of distribution manifolds and manifold sets with- out
flowmeters: up to 902C

- Maximum working pressure of distribution manifolds and manifold sets with- out
flowmeters: 1.0 MPa,

- Working temperature range of manifold sets equipped with flowmeters: up to 702C

- Maximum working pressure of manifold sets equipped with flowmeters: 0.6 MPa,

MAINTENANCE

- In order to ensure proper ball valve operation, it is recommended to open and close
them a few times a year.

- Solid pollutants and sediments deposited inside distribution manifolds may disrupt or
prevent operation of flowmeters, shut-off valves, regulating valves, discharge valves, or
air bleeds. In such case, the pollutants are to be removed before further product
utilisation. Such operation disruption is not covered by the warranty.

- CAUTION: Avoid contact with potentially hot working fluid and prevent room flooding
during water discharge through product discharge valves or air bleeds.

THE GUARANTOR
Ferro S.A. 32-050 Skawina, ul. Przemystowa 7, www.ferro.pl
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YC/IOBWA TAPAHTUM HA KOHCOJ/IM U HABOPbI PACTIPEAE/TUTENEN

1. ®upma Ferro S.A. (aanee rapaHT) AaéT:

a. 15-TUNIETHIOK rapaHTMIO Ha KOHCOM pacnpeaenuTeneil mapku Ferro,

b. 10- TUNETHIOK rapaHTHIO Ha Waposble KpaHbl Ferro, ycTaHoBIeHHbIe B HEKOTOPbIX Habopax
pacnpeaenuteneii,

C. 24-MeCAYHYI0 rapaHTyIO Ha 3/1EMEHTbI OCTaIbHO OCHACTKW Habopos pacnpesae- nuTenei.
CpOK rapaHTMM HaYMHaETCA C AaTbl NOKYNKM, NOATBEPXKAEHHOI COOTBETCTBYIOWMM
OKa3aTeNbCTBOM NOKYNKU (Hanpumep, c4eT unm GUcKanbHbIi Yek). fapaHTua
PacnpoCTpaHAeTCA Ha NPOAYKTbI, NPOAAHHbIE U IKCMyaTMpyemble Ha TeppuTOopum Pecry6ankmn
Monbuwa, B MHbIX CAy4anx rapaHTom asnsetca Mpoaasew, uan [iuc- TpubyTop.

2. Bce fieheKTbl 1 NOBPEXAEHNA, BOHUKLINE MO BUHE U3roTOBUTENA (AedeKTbl ma- Tepuana,
OWKBKM N0 X0AYy NPOMU3BOACTBA M MOHTaKa M T.n.) ByAyT ycTpaHeHbl 6ec- nnatHo B 14-
[IHEBHbI CPOK C MOMEHTa Nepe/iain peKnamaLMOoHHOro NpoayKTa fapaHTy. Mo ycTpaHeHnem
AedekTa credyeT NOHMMATh OBeAEHMe TOBapa A0 NOSHOUEHHOTO COCTOAHMA, €70 PEMOHT
B0 3ameHy Ha NONHOLEHHbIN 3K3emnnap, MMBO BO3BPAT AeHEr Yepes TOProByio TOUKY, B
KOTOPOW OH 6bl1 KyneH. BbiGop no- pAzika ycTpaHeHua AedekTa aenaet fapaHt.

3. TapaHTUA He PacnpoOCTPAHACTCA Ha NOBPEKAEHUA U HEMONAAKM, BbI3BaHHbIE He-
MPaBMAbHON: YCTaHOBKOI, IKCN/yaTaLMed, yXoA0M, XpaHEeHUeM 1 TPaHCMOPTH- POBKOW;
HOPMaibHbIi U3HOC W UCTUPAHME YNNOTHEHUIA, PABOYYIO KUAKOCTD UHYIO, Yem
peKomeHayemas, a Takxe:

a. laBneHue 1 TeMnepaTypbl, Bbl 33 pamKu y oro Ha;

b. MexaHWuyecKme NOBPEeX/AEHNA NPOAYKTA 1 BbI3BaHHbIE STUM AedeKTbl, B YaCTHO- CTH, U3-3a
MPUMEHEHUA YPE3MEPHOTO KOAMYECTBA MM HEMNOAXOAALLETO YNNOTHU- TeNIbHOTO MaTepuana
Ha pe3b60BbIX COANHEHMUAX, TMBO HEYMENOTO BbINOAHEHUA COANHEHUIA,

C. YyKepoAHbIe TeNa, 0CaoK, KaMeHb U Apyrue TBEPAble 3arpA3HeHUs, oceaatolme B pabounx
MONOCTAX NPO/AYKTa; NOBPEKAEHMA, BbI3BaHHbIE 3arpA3HEHNEM BOAbI; AedeKTbl U3-3a
KOpPO3#1K, BbI3BAHHOI KaK HECOOTBETCTBYIOLEN paboyeit JKUAKO- CTbiO, TaK U BHELIHe
cpesoit.

d. 3K3eMNNAPbI, B KOTOPbLIX O6HAPYKEHbI U3MEHEHUA B KOHCTPYKLMM UM NEpesenki,
BbINONHEHHbIE INLAMM, HE YNIONHOMOYEHHbIMY [apaHTOM.

4. Mpo Peknamauuio cnesyeT 3aABUTb B MeCTe NOKYNKM NPOAYKTa, OTKy/1a 3aAB/IeHNe BMeCTe ¢
NPO/YKTOM, PEKNaMaLMOHHBIM aKTOM W KOMMWei JoKa3aTeNIbCTBa NOKYM- K1 0MKHbI BbiTb
nepeaaHbl [apaHTy, NOYTOBbLIM OTNPaBAEHMEM 33 ero CYET, No- CPEACTBOM NpPeBapUTebHO
COMNAacoBaHHOM 3KCNEANLMOHHOM GUPMbI. MHHBIE GOPMBbI NOCTaBKM AOMYCTUMBI TONLKO MO
COrNacoBaHuio ¢ fapaHToM, B NPOTUBHOM C/ly4ae TOBap MO PeKnamaLm He 6yaeT NPUHAT.
TapaHT He HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 NOBPEXAEHNA, BOSHMKLINE BO BPEMSA TPAHCNOPTUPOBKM
MPOAYKTOB- NPeAMETa PEKNAaMaLWK - MO ero MECTOHaXOKAEHMIO. B cayyasx, Koraa ana
peanu3aLmm ra- paHTUMHbIX Npas TPeBYeTCA KOHTAKT fapaHTa C yCTaHOBLMKOM AN
n0b30BaTe- IEM NPOAYKTA, YKaXMUTE AaHHbIE, HEOBXOAUMbIE ANA TAKOTO KOHTAKTa.

5. Peknamauus ByAeT paccMOTpeHa TONbKO B TOM C/ly4ae, KOrAa K MpoAyKTy, Mo KOTO- pOMY
3anB/eHa peknamaums, 6yAeT NpUoKeHa YnTabesbHan KONWs [oKa3aTe/b- CTBa NOKYMKM
(cueT nam puckanbHbIM Yek).

6. CPOK rapaHTWUW NPOA/EBAETCA Ha BPEMA PACCMOTPEHUSA PEKNamMaLIMu, C AaTbl NPU- eMa
peknamauum fapaHTom.

WHCTPYKLIUA NO MOHTANY U SKCNNYATALUU

1.Habopbl pacnipeaennTeneit cuctembl Ferro npeaHasHaueHbl 415 CUCTEM rOpAYEN 1 XONOAHOM
BO/Ibl, @ TAKYKE BOAHbIX CUCTEM PAANATOPHOTO OTOMEHMA MW CUCTEM KTEM/IbINA MOMY.

2. YcTaHOBKa 1 A@MOHTa KOHCONeN / Habopos pacnpesen1Teneil A0MKHbI NPOBO- AUTbCA Tak,
4TOBbI HE NOBPEAMTL HAaPYXKHbIX NOBEPXHOCTEN 1 BBOAOB, U TONbKO ML@MM, UMEIOLMMM
AOMKHBINA ONbIT.

3. LLlaposbie KpaHbl JO/KHbI YCTaHABANBATLCA C LIAPOM B OTKPLITOM MONOKEHUM, NPU
3aKPLITOI CUCTEME W NOC/IE NPOBEPKY, YTO B CUCTEME HET AaBNEHUA; NPU MOHTaKe KpaHa B




cuCTEME KAIOY HakNajblBalTe Ha BOCbMUMPAHHMK Lapa CO CTOPOHbI BBUH- YBaEMOM TPyGbl
nAK naTpy6Ka (HM B KOEM C/ly4ae C NPOTUBOMONONKHOMN CTOPOHbI).

4. YpeamepHoe KOMYECTBO NaK/M Ha NPUCOLANHUTENbHOI pe3bbe, KoTopan TpebyeT Takoro
YNNOTHEHNA, MOXET MPUBECTM K PasrepMeTU3MPOBAHNIO COBAUHEHMIA U / U NOBPEXAEHUIO
NPO/AYKTa, Kak 1 CO3/jaHMe CUTYaLMM, B KOTOPOI MO OKOHYAHNUN MOHTaXa Ha NpoayKT byayT
[e/CTBOBATb CU/IbI HANPAKEHWA CO CTOPOHbI CUCTEMbI. CIMLIKOM CUAbHOE 3aTATMBaHMe
pe3b6OBbIX COBAMHEHUI MOXET TaKsKe CO3/1aBaTb HeX)eNaTelbHOe HanpsXKeHue.

5. MapameTpbl paboTbl HE MOTYT BbIXOAWTb 3a AMaNasoH BEANYMH, YKa3aHHbIX M3ro-
ToBUTENIEM.

6. PaspelueHHble HanpasaeHUA TeYeHUA:

a. KOHCONM pacnpeAennTeneit ¢ HUNNENAM UK 6e3 HUX U HaBoPbI C 3aNOPHBLIMM KNa- NaHamMu
- noboe

b. HaBopbI C PeryIMPOBOYHBIMM KNanaHamu — KOHCO/b C PETY/IMPOBOYHBIMM K/ana- HaMu Ha
BO3BpaTE CMCTEMbI

C. Habopbl C PaCcXoAOMEPamMM — KOHCO/b C PACXOAOMEPaMM Ha MUTAHWUN CUCTEMbI

7. Bce paboTbl cneayeT NPOBECTH COTNACcHO AENCTBYIOWMM HOPMaM U NOOKEHM- AM.
W3beraiiTe 3arpA3HeHUA NPOAYKTOB BO BPEMA UHBIX PaBOT (KAMEHHBIX, LITY- KaTypPOUHbIX,
ManapHbix). Mo OKOHYaHUK PaboT y6eaunTech, YTO BCE COBAMHEHUA TEPMETHUYHBI, @ KOHCONM
1AM HaBOPbI NPUKPENNEHDI K CTEHE COOTBETCTBYIOLNMM epKaTenamu.

MAPAMETPbI PABOTbI:

- AManasoH pabounx Temneparyp ANA KOHconen n Habopos 6e3 pacxogomepos: Ao 902C

- MaKcmanbHoe pabouee JaBneHue Ana KoHconei u Habopos 6e3 pacxogomepos: 1.0 MfMa,
- AManasoH pabounx Temneparyp ANA KOHcoNen n Habopos ¢ pacxogomepamu: ao 702C

- MaKcumanbHoe pabouee JaBneHue ANa KOHconei n Habopos ¢ pacxopgomepamu: 0.6 MMNa,
YXOA:

- 410661 06ECNEeUnTh NPaBMAbHOE GYHKLIMOHUPOBAHME LWAPOBbIX KPAaHOB, PEKOMEH- AYeTCA UX
OTKPbIBATb W 3aKPbIBaTb HECKO/IbKO Pa3 B oA,

-HakonneHHble B KOHCONAX pacnpeenuTeneit TBEpAbIe 3arpAHEHMA U 0CAZOK MO- IYT MelaTb
WM Aae CAeNaTb HeBO3MOMXHOMN PaboTy PacxoAoMepOB, 3aNOPHbIX, PEryIMPOBOYHbIX,
C/MBHBIX KNaNaHoB MM 1easpaTopos. B 3Tom c/iyyae ycTpaHuTe 3arpasHeHua nepea
AanbHelwel skcnayaTaumeit npoaykTa. Ha Takue nomexu 8 pabote rapaHTua He
pacnpocTpaHseTca.

-BHUMAHME: civBas BoAy Yepes CAMBHbIE KNanaHbl AW CTPaBAUBas BO3AyX, U3- beraiTe
KOHTaKTa C NOTEHLMANLHO ropaYeit paboyeil )IUAKOCTbIO, He oMyCKan A0 3aMBaHNA
nomeleHus.

TAPAHT:
Ferro S.A., 32-050 Skawina, ul. Przemystowa 7, www.ferro.pl
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PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND

1. Ferro jaotuskollektorid on m&eldud kasutamiseks nii kiilma- ja kuumaveeseadmetes
kui ka hiidroonilistes radiaatorites ja pdrandakittestisteemides.

2. Jaotuskollektorite paigaldamine ja eemaldamine peab toimuma viisil, mis ei kahjusta
toote vilispinda ja tihendusi, ning taolisi toid peaksid teostama vastava kogemusega
isikud.

3. Kuulventiilid tuleb paigaldada nii, et kuul on seatud "avatud" asendisse.
Paigaldamisel tuleb jélgida, et sisteem oleks suletud ja ei oleks réhu all. Ventiili
paigaldamisel tuleb ventiili kaheksanurgast mutrivétmega kinni haarata kinnitatud toru
voi nipli kiiljelt (mitte kunagi vastaskdljelt).

4. Liigne kogus hermeetikut ihenduskeermetes, mis nduavad sellist tihendamist, vdib
pdhjustada iihenduste 16tvumist ja/vdi toote kahjustumist. Sama vib juhtuda ka
susteemist tulenev surve majul pérast paigalduse I&puleviimist. Keermestatud liitmike
liiga tihe kinnitamine v8ib p&hjustada soovimatut pinget.

5. Tébparameetrid ei tohi tiletada tootja poolt maaratud vaartusi.

6. Lubatud voolusuunad:

a. niplitega vdi ilma nipliteta jaotuskollektorid ja sulgventiilidega kollektorite
komplektid - mis tahes suunal

b. reguleerimisventiilidega jaotuskollektorid - reguleerimisventiilidega jaotuskollektorid
sobivad seadme tagasivoolule

c. vooluhulgamddturiga jaotuskollektorid - vooluhulgamddturiga jaotuskollektorid
sobivad seadme pealevoolule

7. Kdik t66d tuleb teostada vastavalt kehtivatele standarditele ja eeskirjadele. Viltige
toodete maardumist muude t66de (muuritdod, krohvimine ja varvimine) kdigus. Pérast
t66de I18puleviimist veenduge, et kdik tihendused on lekkekindlad ning et
jaotuskollektorid ja jaotuskollektorite komplektid on seintele kinnitatud sobivate
kinnitusdetailide abil.

TOOPARAMEETRID

- llma vooluhulgamddturita jaotuskollektorite ja kollektorite komplektide
té6temperatuur: kuni 90°C

- llma vooluhulgamddturita jaotuskollektorite ja kollektorite komplektide maksimaalne
t66rohk: 1,0 MPa

- Vooluhulgamddturiga varustatud komplektide t66temperatuur: kuni 70°C

- Vooluhulgamdaturiga varustatud komplektide maksimaalne t66rdhk: 0,6 MPa

HOOLDUS

- Selleks, et tagada kuulventiilide nduetekohane toimimine, on soovitatav neid avada ja
sulgeda paar korda aastas.

- Jaotuskollektoritesse ladestunud tahked saasteained ja setted vdivad hairida vai
takistada vooluhulgamdéturite, sulgventiilide, reguleerimisventiilide,
tiihjendusventiilide v&i 8huventiilide t66d. Sellisel juhul tuleb saasteained enne toote
edasist kasutamist eemaldada. Garantii selliseid tochaireid ei kata.

- ETTEVAATUST: Viltige kokkupuudet kuuma vedelikuga ja véltige tleujutusi vee
véljavoolamisel toote tiihjendusventiilide vdi ventilatsiooniavade kaudu.
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ASENNUS- JA KAYTTOOHJE

1. Ferro-jakotukit on suunniteltu kylmé- ja lamminvesiasennuksiin seka vesikiertoisiin
patteri- ja lattialammitysjarjestelmiin.

2. Jakotukkien asennuksen ja saa toteuttaa asianmukaisen kokemuksen omaavat
henkil6t tavalla, joka ei vaurioita ulkopintoja ja liitoksia.

3. Palloventtiilit on asennettava niin, ettd ventiili on asetettuna "auki"-asentoon
edellyttden sen, ettd asennus on suljettu eikd asennuksen aikana ole painetta.
Palloventtiilin asennuksen aikana pitele kahdeksankulmaista venttiilid kiintoavaimella
kierretyn putken tai nipan puolelta (ei koskaan vastakkaiselta puolelta).

4. Liiallinen m&ara tiivistysainetta sita vaativissa liitoskierteissé voi aiheuttaa liitoksen
tiukkuuden menettamisen ja/tai tuotteen vaurioitumisen. Tdma on verrattavissa
asennuksen aiheuttamaan rasitukseen tuotteeseen asennuksen jélkeen. Kierreliitosten
kiinnittdminen liian tiukalle voi aiheuttaa tarpeetonta rasitusta.

5. Tyoparametrit eivat saa ylittaa valmistajan maarittdmia arvoja.

6. Sallitut virtaussuunnat:

a. Jakotukit nipoilla tai ilman seka jakotukit sulkuventtiileilld — mika tahansa suunta

b. Jakotukit sdatéventtiileilld — jakotukin paluupuoli

c. Jakotukit virtausmittareilla — jakotukin menopuoli

7. Kaikki tyot on toteutettava voimassaolevien standardien ja séatelyjen mukaisesti.
Valta likaamasta tuotteita muiden toéiden aikana (muuraus, rappaus ja maalaus).
Asennuksen valmistumisen yhteydessa varmista, ettd kaikki liitokset ovat
vuotamattomia ja ettd jakotukit on kiinnitetty seiniin asianmukaisilla kiinnityksilla.

TYOPARAMETRIT

- Kayttolampatila-alue Jakotukeille ilman virtausmittareita: enintaan 90 °C
- Enimmadispaine Jakotukeillke ilman virtausmittareita: 1,0 MPa

- Kayttolampatila-alue jakotukeille virtausmittareilla: enintdan 70 °C

- Enimmadispaine jakotukeille virtausmittareilla: 0,6 MPa

HUOLTO

- Oikean palloventtiilin toiminnan takaamiseksi sitd suositellaan avaamaan ja
sulkemaan muutaman kerran vuodessa.

- Jakotukkiin keraantynyt kiinted lika ja sedimentti voivat hairita tai estdd
virtausmittarien, sulkuventtiilien, saatéventtiilien, tyhjennysventtiilien tai
ilmanpoistimen toimintaa. N&issa tapauksissa lika tulee poistaa ennen tuotteen
jatkokaytt6a. Takuu ei kata tallaista toiminnan keskeytysta.

- VAROITUS: Vilta kosketusta mahdollisesti kuuman nesteen kanssa ja estd huoneen
tulviminen vettd tyhjennettdessa tuotteen tyhjennysventtiilien tai Ilmanpoistimen
kautta.



